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Personal information
First name / Surname Oana Bunea
Surname at birth Sandu
Address Iasi, Romania
Telephone 0040 740 051 029
E-mail oana.sandu.bunea@gmail.com
Website http://www.proz.com/translator/764624

https://www.linkedin.com/in/oanabunea
Skype oanasandu2005

Work experience
Dates 2006 – to present
Occupation or position held FREELANCE TRANSLATOR, English & French > Romanian
Main activities and responsibilities Translation, editing and proofreading tasks in the following fields:

Subtitling (subsequent): Movies, documentaries, TV shows, TV series, etc.
Final clients: Netflix, National Geographic, History Channel, Travel Channel, Comedy
Central, MTV, E! Style

Media: short descriptions of documentaries, TV shows, TV series, etc.
Final client: TV5 Monde

 Localization QC
Final client: Netflix
Adhere to project-specific quality standards, style guides and client-preferred
checklists and glossaries.
Evaluate translations in context.
QA various products by accurately following testing instruction.
Report relevant bugs and errors using best practices through dedicated system.

 IT Translations & Software Localization

Ongoing collaboration since 2011 with LocTeam, Apple’s localization partner, translating
and reviewing large volumes of documentation. Work includes user guides, help files
and user interface for all major Apple devices (Mac computers, iPhone, iPad, iPod
touch, Apple TV, Apple Watch) and services.

Website localization

Website content for construction companies, Forex trading platforms, travel agencies,
surveys, e-learning, etc.

EU Translations (English / French > Romanian) for tenderers selected by the
EU for the Romanian language

Common Fisheries Policy (CFP); Gender Equality; General Affairs; Social Security
Policies & Health care; Environment; Communications; Surveys; European Parliament
plenary sittings and debates in various fields

Several issues of Fisheries and aquaculture in Europe - magazine published by the
Directorate-General for Maritime Affairs and Fisheries

Several issues of Environment for Europeans - magazine published by the Directorate -
General for the Environment
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Books

- 2017: Translation of the book Raising Passionate Readers. 5 Easy Steps to Success in
School and Life, by Nancy Newman
Tribeca View Press

- 2008: Translation of the book The Poisonous Affair. America, Iraq, and the Gassing of
Halabja, by Joost R. Hiltermann
Cambridge University Press

- 2008: Translation of the book States, Nations and the Great Powers. The Sources of
Regional War and Peace, by Benjamin Miller
Cambridge University Press

Dates 11/2007- 10/2014
Occupation or position held IN-HOUSE TRANSLATOR & REVIEWER - LOCALIZATION DEPARTMENT

Main activities and responsibilities Perform translation of technical documentation for localized products (user guides,
readme files, install guides, help files, evaluation guides, white papers, product
brochures and datasheets, etc)
Review English documentation and make sure it is ready to be translated.
Ensure the process of internal and external reviews after the initial translation.
Involved in linguistic, functional and layout testing of the localized products.

Involved in the process of quality assurance for localized products by verifying that all
features and functionalities work properly (based on the English version).
Responsible for tracking localization bugs (report, verify and close) in Atlassian Jira.
Test localized products on multiple platforms (Windows, Mac OS X, iOS, Android).
Test internal tools for managing translation cycles.

Name of employer Embarcadero Technologies Romania

Type of business or sector Embarcadero Technologies is an American based software company that develops tools
for database administrators, data architects and software developers.

Dates
11/2006- 11/2007

Occupation or position held TRANSLATOR / REVIEWER - MEDICAL FIELD

Main activities and responsibilities Full-time in-house translator in the medical field, covering all the major sub-
fields:
Medical Equipment, Clinical trials, Cardiology, Pharmaceutics, Psychiatry,
Dentistry, Orthodontics, Symptomatology, Diet & nutrition, etc.

Name of employer SmartLine Design
Type of business or sector SmartLine Design is a web design company based in Iasi, which offers website design

services, custom web applications and innovative solutions.

Education and training
Dates 2006 - 2008
Title of qualification awarded M.A. in Translation Studies and Interpreting
Principal subjects/occupational
skills covered

Translation Studies & Interpreting (diploma to be obtained)
Languages studied: English and French

Name and type of organisation
providing education and training

"Alexandru Ioan Cuza" University of Iasi, Romania

Dates 2002 - 2006
Title of qualification awarded B.A. in Translation Studies
Principal subjects/occupational
skills covered

Translation Studies
Languages studied: English and French



Page 3/3 - Curriculum vitae of Oana Bunea

Name and type of organisation
providing education and training

"Alexandru Ioan Cuza" University of Iasi, Romania

Certificates & Scholarships 2006: Sworn translator from English and French into Romanian and vice versa
certified by the Romanian Ministry of Justice
2005 - 2006: Université de Poitiers, France - ERASMUS scholarship

Organisational skills and
competences

Efficient, accurate, reliable and punctual.
Excellent computer/word-processing skills.
Great attention to detail.

Computer skills and
competences

CAT tools: SDL Trados 2017; SDL Multiterm; memoQ 6.2
QA: ApSIC Xbench
Subtitling: GTS (Global Subtitling System), Subtitle Workshop, ULS Aegisub

Rates Translation – 0.08 USD/source word
Hourly rate – 18 USD
Subtitling – 4 USD/minute runtime


